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1. Informacje o niniejszej instrukcji obsługi
Dziękujemy za wybranie naszego produktu. Mamy nadzieję, że będziesz 
zadowolony z urządzenia.
Przed pierwszym użyciem należy dokładnie zapoznać się ze wskazówkami bezpieczeństwa oraz całą 
instrukcją. Należy zwrócić uwagę na ostrzeżenia znajdujące się na urządzeniu i w instrukcji obsługi.

Zawsze przechowuj instrukcję obsługi w łatwo dostępnym miejscu. W przypadku 
sprzedaży lub przekazania urządzenia należy przekazać również niniejszą instrukcję 
obsługi, ponieważ stanowi ona istotną część produktu.

1.1. Objaśnienie symboli
Jeżeli fragment tekstu jest oznaczony jednym z poniższych symboli ostrzegawczych, należy 
unikać opisanego w tekście niebezpieczeństwa, aby zapobiec opisanym tam możliwym 
konsekwencjom.

NIEBEZPIECZEŃSTWO!

Ostrzeżenie przed bezpośrednim zagrożeniem życia!

OSTRZEŻENIE!
Ostrzeżenie przed możliwym zagrożeniem życia i/lub poważnymi, nieodwracalnymi 
obrażeniami!

OSTRZEŻENIE!
Ostrzeżenie przed niebezpieczeństwem porażenia prądem!

OSTRZEŻENIE!
Ostrzeżenie przed niebezpieczeństwem ze strony ostrych krawędzi!

UWAGA!
Postępuj zgodnie z instrukcjami, aby uniknąć szkód materialnych!

Dalsze informacje na temat korzystania z urządzenia!

Postępuj zgodnie ze wskazówkami zawartymi w instrukcji obsługi!

•
-

Punktor / informacja o zdarzeniach podczas eksploatacji. Instrukcje 
do wykonania
Klasa ochrony II
Urządzenia elektryczne klasy ochronności II to urządzenia elektryczne, które mają na 
całej długości podwójną i/lub wzmocnioną izolację i nie mają możliwości podłączenia 
przewodu ochronnego. Obudowa izolowanego urządzenia elektrycznego o klasie 
ochronności II może częściowo lub całkowicie stanowić izolację dodatkową lub 
wzmocnioną.
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Zastosowanie w pomieszczeniach

Urządzenia oznaczone tym symbolem nadają się wyłącznie do użytku w pomieszczeniach zamkniętych.

oznakowanie CE
Produkty oznaczone tym symbolem spełniają wymagania dyrektyw UE (patrz 
rozdział „Informacje o zgodności”).

Zbiornik na wodę należy czyścić co 3 dni.

Wyczyść lub wymień filtr

2. Przeznaczenie
Urządzenie to służy do schładzania powietrza w zamkniętych, prywatnych 

pomieszczeniach zamkniętych.

Odparowanie schłodzonej wody ze zbiornika wody urządzenia powoduje 
ochłodzenie nawiewanego powietrza.
• Urządzenie nie jest przeznaczone do użytku komercyjnego ani przemysłowego. Należy 
pamiętać, że odpowiedzialność wygasa w przypadku niewłaściwego użytkowania:

• Nie modyfikuj urządzenia bez naszej zgody i nie używaj żadnych dodatkowych urządzeń, które nie 
zostały przez nas zatwierdzone lub dostarczone.

• Używaj wyłącznie części zamiennych i akcesoriów dostarczonych lub zatwierdzonych przez nas.
• Należy zwrócić uwagę na wszystkie informacje zawarte w niniejszej instrukcji obsługi, zwłaszcza na wskazówki 

dotyczące bezpieczeństwa. Każda inna operacja jest uważana za niewłaściwą i może prowadzić do obrażeń 
ciała lub szkód materialnych.

• Nie używaj urządzenia w obszarach zagrożonych wybuchem. Należą do nich na przykład: B. Systemy 
zbiorników, obszary przechowywania paliwa lub obszary, w których przetwarzane są rozpuszczalniki. 
Urządzenia nie wolno także używać w pomieszczeniach, w których powietrze jest zanieczyszczone cząstkami 
stałymi (np. mąką lub pyłem drzewnym).

• Nie używaj urządzenia na zewnątrz.
• Nie narażaj urządzenia na ekstremalne warunki. Należy unikać:

– Wysoka wilgotność lub wilgoć,
– ekstremalnie wysokie lub niskie temperatury,
– bezpośrednie działanie promieni słonecznych,

- otwarty ogień.
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3. Instrukcje bezpieczeństwa
WAŻNE INSTRUKCJE BEZPIECZEŃSTWA – PRZECZYTAJ UWAŻNIE I ZACHOWAJ NA 
PRZYSZŁOŚĆ!

OSTRZEŻENIE!
Ryzyko zranienia!
Ryzyko obrażeń u osób o ograniczonych zdolnościach fizycznych, sensorycznych 
lub umysłowych (np. osoby częściowo niepełnosprawne, osoby starsze o 
ograniczonych zdolnościach fizycznych i umysłowych) lub nieposiadających 
doświadczenia i wiedzy (np. starsze dzieci).

-Przechowuj urządzenie i akcesoria w miejscu niedostępnym dla dzieci.
-Z tego urządzenia mogą korzystać dzieci w wieku 8 lat i starsze oraz osoby o ograniczonych 

zdolnościach fizycznych, sensorycznych lub umysłowych lub nieposiadające doświadczenia i/
lub wiedzy, jeśli znajdują się pod nadzorem lub zostały poinstruowane w zakresie 
bezpiecznego użytkowania urządzenia i rozumieją wynikające z tego niebezpieczeństwa 
Posiadać.

-Dzieciom nie wolno bawić się urządzeniem.
-Czyszczenie i konserwacja nie mogą być wykonywane przez dzieci bez nadzoru.

-Dzieci w wieku poniżej 8 lat należy trzymać z daleka od urządzenia i kabla połączeniowego.

-Wszystkie użyte materiały opakowaniowe (worki, kawałki styropianu itp.) przechowywać w 
miejscu niedostępnym dla dzieci.

-Nie pozwalaj dzieciom bawić się opakowaniem.

3.1. bezpieczeństwo elektryczne

OSTRZEŻENIE!
Ostrzeżenie przed niebezpieczeństwem porażenia prądem!

Istnieje ryzyko porażenia prądem przez części pod napięciem.
-Urządzenie podłączać wyłącznie do prawidłowo zamontowanego gniazda z stykiem ochronnym.

-Korzystając z tabliczki znamionowej, upewnij się, że podłączenie zasilania odpowiada danym 
przyłączeniowym urządzenia.

-Nigdy nie dotykaj wtyczki zasilania mokrymi rękami.
-Nigdy nie obsługuj przełączników mokrymi rękami.
-Po każdym użyciu, przed każdym czyszczeniem oraz w przypadku braku nadzoru 

należy zawsze odłączyć urządzenie od gniazdka i upewnić się, że zostało ono 
wcześniej wyłączone.

-Zawsze wyciągaj przewód zasilający z gniazdka za wtyczkę, nie ciągnij za przewód.
-Nie podnoś urządzenia za przewód zasilający ani nie używaj go w inny sposób niezgodnie z 
przeznaczeniem.
-Nie zginaj ani nie zgniataj przewodu zasilającego.
-Upewnij się, że przewód zasilający jest nieuszkodzony i nie przebiega pod urządzeniem, nad 

gorącymi powierzchniami lub ostrymi krawędziami.
-Jeśli przewód zasilający tego urządzenia jest uszkodzony, aby uniknąć zagrożeń, 

musi go wymienić producent, jego dział obsługi klienta lub podobnie 
wykwalifikowana osoba.
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-Przewód zasilający należy ułożyć w taki sposób, aby nikt nie mógł na niego nadepnąć ani się o niego potknąć.

-Przed podłączeniem wtyczki zasilania upewnij się, że urządzenie jest wyłączone.
-Nigdy nie wyciągaj wtyczki z gniazdka, gdy urządzenie pracuje.
-Nie używaj wielu wtyczek.
-Nie przedłużaj przewodu zasilającego.
-Jeżeli zauważysz nieprzyjemny zapach (zapach spalenizny), natychmiast wyłącz 

urządzenie i wyciągnij wtyczkę z gniazdka.
-Nie używaj wody do czyszczenia.
-Nie używaj łatwopalnych środków czyszczących.

3.2. Zagrożenia specyficzne dla produktu
-Nie wkładać palców ani innych przedmiotów do otworów wylotowych powietrza.
-Ustaw urządzenie tak, aby w strumieniu chłodnego powietrza nie było roślin ani 
zwierząt.
-Unikaj przebywania bezpośrednio w strumieniu chłodnego powietrza.
-Nie używaj urządzenia w pomieszczeniu, w którym istnieje ryzyko wycieku 

łatwopalnego gazu.
-Nigdy nie używaj urządzenia w pomieszczeniach o nadmiernym stężeniu tlenu (np. pomieszczenia 

laboratoryjne lub pomieszczenia, w których znajdują się urządzenia wytwarzające tlen).
-Uważaj na długie włosy: mogą zostać zassane przez strumień powietrza!
-Jeśli nie zamierzasz używać urządzenia przez dłuższy czas, opróżnij zbiornik na 

wodę i odłącz przewód zasilający.
-Aby uniknąć zakłóceń elektromagnetycznych, nie umieszczaj urządzenia w pobliżu 

telewizorów i odbiorników radiowych.
-Podczas burzy wyłącz urządzenie i wyjmij wtyczkę z gniazdka.

-Nigdy nie zakrywaj wlotów i wylotów powietrza.

3.3. Emisja hałasu
-Poziom ciśnienia akustycznego wentylatora jest mniejszy niż 68 dB (A).

3.4. Zagrożenie dla zdrowia!
Zanieczyszczenie urządzenia i napełnienie go nieodpowiednimi płynami może prowadzić do 
podrażnienia dróg oddechowych.
-Po każdym użyciu urządzenia należy spuścić wodę i uruchomić urządzenie zgodnie z opisem w 

rozdziale „9. Czyszczenie i pielęgnacja” na stronie 13.
-Przy każdym użyciu napełnij świeżą wodą.
-Nie napełniaj urządzenia alkoholem, innymi produktami chemicznymi ani żrącymi 
cieczami.
Wysoka wilgotność może sprzyjać rozwojowi organizmów biologicznych w środowisku. 
Prowadzi to do poważnych zagrożeń dla zdrowia.
-Nie dopuszczaj do zawilgocenia lub nawet zamoczenia otoczenia nawilżacza.
-Jeśli pojawi się wilgoć, zmniejsz moc lub używaj nawilżacza tylko okresowo.

-Unikaj zawilgocenia materiałów chłonnych, takich jak dywany, zasłony, zasłony 
lub obrusy.
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3.5. do czyszczenia urządzenia

Stosowanie nieodpowiednich środków czyszczących lub odkamieniających może powodować powstawanie 
toksycznych gazów.

-Do czyszczenia zbiornika na wodę nie używaj żadnych środków czyszczących ani odkamieniających 
zawierających kwasy, enzymy, alkohol lub produkty ścierne, z wyjątkiem roztworu octu (patrz „9. 
Czyszczenie i pielęgnacja” na stronie 13).

Jeżeli urządzenie nie będzie pielęgnowane, w wodzie lub wokół urządzenia podczas pracy lub 
przechowywania w zbiorniku na wodę mogą rozwijać się mikroorganizmy, które mogą zostać 
wydmuchane do powietrza. Prowadzi to do poważnych zagrożeń dla zdrowia.
-Co trzy dni czyść zbiornik na wodę i napełniaj go świeżą wodą.
-Opróżnij i wyczyść zbiornik na wodę, gdy nie jest używany.

4. Zakres dostawy
NIEBEZPIECZEŃSTWO!

Niebezpieczeństwo uduszenia!

Istnieje ryzyko uduszenia w przypadku połknięcia lub wdychania małych części 
lub folii.
-Trzymaj folię opakowaniową z dala od dzieci.

- Wyjmij produkt z opakowania i usuń cały materiał opakowaniowy.

Sprawdź, czy dostawa jest kompletna, a jeśli dostawa nie jest kompletna, powiadom 
nasz serwis w ciągu 14 dni od zakupu.
Przed każdym użyciem chłodnicę powietrza należy sprawdzić pod kątem uszkodzeń. W przypadku 

jakichkolwiek uszkodzeń skontaktuj się z naszym centrum serwisowym.

-

-
-
Wraz z zakupionym pakietem otrzymałeś:

- Klimatyzer
- Worek lodu
- Instrukcja obsługi
- Karta gwarancyjna
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5. Przegląd urządzenia

5.1. Częściowe imię

1

2

10
3

4
9

8 5

7 6
1) Sterowanie
2) Uchwyt
3) Filtr wlotu powietrza
4) Uchwyt kabla zasilającego
5) Zbiornik na wodę
6) Uchwyt zbiornika na wodę
7) Rolki przegubowe
8) Wskaźnik poziomu wody
9) Listwy pionowe
10) Listwy poziome
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5.2. Sterownica

11 12 13 14

17 16 15
11)
12)
13)
14)POKRĘTŁO:Włącz lub wyłącz urządzenie / ustaw timer
15): Wentylator pracuje z dużą prędkością
16): Wentylator pracuje ze średnią prędkością
17): Wentylator pracuje z niską prędkością

: Zatrzymaj wentylator

: Włączyć oscylację
: Wybierz tryb chłodzenia / wyłącz tryb chłodzenia
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6. Przed uruchomieniem
OSTRZEŻENIE!
Ostrzeżenie przed niebezpieczeństwem porażenia prądem!

Istnieje ryzyko porażenia prądem przez części pod napięciem.
-Urządzenia nie wolno przechylać, przenosić ani opróżniać, gdy jest 

włączone lub podłączone do zasilania.
-Urządzenie należy przenosić wyłącznie wtedy, gdy zbiornik na wodę jest pusty i urządzenie jest 

odłączone od zasilania.

6.1. Napełnij wodą
-Wyciągnij zbiornik na wodę za pomocą zagłębionego uchwytu z tyłu obudowy.

Zbiornika na wodę nie można całkowicie wyjąć.

-
-
-
-

Napełnij zbiornik wodą.
Używaj wyłącznie zimnej i czystej wody z kranu lub wody destylowanej. Nigdy nie 
dodawaj substancji zapachowych do wody.
Jeśli chcesz uzyskać silniejszy efekt chłodzenia, dodaj do zbiornika dodatkowe okłady z 
mrożonego lodu.
Uważaj, żeby nie dodać za dużo wody. Zwróć uwagę na wskaźnik poziomu wody.

Następnie wsuń całkowicie zbiornik na wodę z powrotem do urządzenia.

-

-

6.2. Wyregulować poziome listwy na wylocie powietrza

OSTRZEŻENIE!
Ryzyko zranienia!
Niebezpieczeństwo skaleczenia ze względu na obracające się łopatki wirnika.

-Nie wkładaj palców ani innych przedmiotów przez kratkę ochronną.
-Przed przystąpieniem do regulacji listew należy wyłączyć urządzenie i wyciągnąć 

wtyczkę z gniazda z stykiem ochronnym.

Możesz ręcznie dostosować poziome listwy do swoich potrzeb.
- Chwyć lewą i prawą krawędź listwy, a następnie przesuń listwę w górę lub w dół.

7. Jak działają chłodnice powietrza
Zintegrowana pompa tłoczy wodę, w razie potrzeby chłodzoną lodem, ze zbiornika w górę. 
Powietrze zasysane z tyłu jest wydmuchiwane z przodu chłodniej i ma większą wilgotność niż jest 
zasysane. Im chłodniejsza jest woda w zbiorniku, tym chłodniejsze jest wydmuchiwane powietrze.
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8. Serwis
-Włóż wtyczkę zasilania do gniazda ze stykiem ochronnym.

8.1. Przełącznik włączone / wyłączone

-
-

Obróć pokrętłoIaby włączyć urządzenie.
Jeśli chcesz wyłączyć urządzenie, obróć pokrętło w górę0.

8.2. Dostosuj prędkość wentylatora
-Naciśnij jeden z poniższych przycisków, aby wyregulować prędkość wentylatora.

przycisk Prędkość wiatraka

szybko

średni

Niski

-Naciśnij klawisz aby wyłączyć wentylator.

8.3. Aktywuj oscylację
-Naciśnij klawisz
Pionowe listwy poruszają się naprzemiennie od lewej do prawej.
-Aby wyłączyć oscylację, należy ponownie nacisnąć przycisk.

aby włączyć oscylację.

8.4. Wybierz tryb chłodzenia
-
-

Naciśnij przycisk 
Naciśnij przycisk

aby wybrać tryb chłodzenia. ponownie, 
aby wyjść z trybu chłodzenia.

8,5. Ustaw minutnik
-Obróć pokrętło, aby ustawić timer na maksymalnie 120 minut.

9. Czyszczenie i pielęgnacja
OSTRZEŻENIE

Ostrzeżenie przed niebezpieczeństwem porażenia prądem!

Istnieje ryzyko porażenia prądem przez części pod napięciem.
-Przed czyszczeniem wyłączyć chłodnicę powietrza i wyjąć wtyczkę z 

gniazda ze stykiem ochronnym.

UWAGA!
Ryzyko uszkodzenia!
Niewłaściwe użycie środków czyszczących do chłodnicy powietrza może 
spowodować uszkodzenie powierzchni.
-Do czyszczenia nie należy używać agresywnych chemicznych środków czyszczących, 

środków ściernych ani twardych gąbek.
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9.1. Opróżnij i wyczyść pojemnik na wodę
Czyścić zbiornik na wodę co 3 dni/72 godziny.
-
-
-

Wyłącz urządzenie.
Wyjmij wtyczkę zasilania z gniazdka.
Wyciągnij pojemnik na wodę z urządzenia zgodnie z opisem w rozdziale „6.1. Napełnianie wodą” na 
stronie 12.
Umieść odpowiedni pojemnik zbiorczy pod zbiornikiem wody. 
Wyciągnij korek z otworu spustowego.

-
-

Po poluzowaniu korka woda wypłynie z otworu spustowego. 
Pozwól wodzie spłynąć.

- Gdy dodatkowy pojemnik zbiorczy będzie już prawie pełny, ponownie zamknij otwór 
spustowy korkiem.
Opróżnij dodatkowy pojemnik na odpady.
Powtarzaj proces, aż zbiornik na wodę w urządzeniu będzie pusty. Umieść 
korek z powrotem w otworze spustowym.
Wyczyścić zbiornik na wodę wodą z mydłem. 
Pozostaw zbiornik na wodę do wyschnięcia.
Napełnij zbiornik na wodę wodą.
Następnie wsuń całkowicie zbiornik na wodę z powrotem do urządzenia.

-
-
-
-
-
-
-

9.2. czysty filtr
Filtr należy czyścić co 3 dni/72 godziny.
-
-
-
-
-
-

Poluzuj dwa zaczepy blokujące na górze ramy filtra (2), aby zdjąć go z urządzenia. Wyjmij 
filtr (1).
Wyczyść filtr wodą z mydłem. Pozostaw 
filtr do całkowitego wyschnięcia. Włóż filtr 
(1) z powrotem do urządzenia.
Umieść ramkę filtra (2) w zagłębieniach w dolnej części urządzenia i zablokuj ją u góry, aby ją 
ponownie zamocować.

10. Rozwiązywanie problemów

problem Możliwa przyczyna Rozwiązanie

Wtyczka zasilania nie jest prawidłowo 
podłączona.

Odłącz przewód zasilający i 
podłącz go ponownie.

Urządzenie nie działa. Sprawdź gniazdo ze stykiem 
ochronnym, podłączając 
inne urządzenie.

Gniazdo ze stykiem ochronnym jest 

uszkodzone.

11. Likwidacja
- Jeśli nie używasz klimatyzatora przez dłuższy czas, odłącz go od prądu i przechowuj 

urządzenie w ciemnym, suchym i chronionym przed mrozem miejscu.
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12. Dane techniczne
Napięcie nominalne:

Wydajność:

Klasa ochrony

Pojemność zbiornika na wodę:

Wymiary (szer. x wys. x gł.): 
Waga netto:
Maksymalna wydajność 

wentylatora przepływu powietrza

Wskaźnik obsługi*
Pobór mocy wyłączony 
Głośność robocza
Maksymalny przepływ powietrza

220 - 240 V ~ 50 Hz 

70 W

II
4 litry
ok. 20 x 63 x 32 cm 

ok. 4,9 kg

4,9 m3/min

55,24 W
0,09 (m3/min)/W
0,19 W
61,5 dB(A)
1,6 metra/sek
17,9 kWh/rokSezonowe zużycie energii elektrycznej

* Norma pomiarowa do określania współczynnika usług IEC 60879:1986 (poprawka 1992)

13. Karta katalogowa produktu

symbol Wartość Jednostka

Nazwa producenta MD 10816

Maksymalny przepływ powietrza F 4.9 m³/min

Wydajność fanów P 55.24 W
Sezonowe zużycie energii elektrycznej 17,9 kWh/rok

Relacja serwisowa SV 0,09 (m3/min)/W

Pobór mocy w trybie gotowości P 0,19 WSB

Poziom mocy akustycznej L 61,5 dB(A)wa

Maksymalny przepływ powietrza C 1.6 metry/sek

MEDION AG, Am Zehnthof 77, 
45307 Essen, NiemcyAdres kontaktowy w celu uzyskania dalszych informacji:

14. Informacje o zgodności UE
MEDION AG niniejszym oświadcza, że   to urządzenie jest zgodne z 
podstawowymi wymaganiami i innymi obowiązującymi przepisami:

• Dyrektywa EMC 2014/30/UE
• Dyrektywa niskonapięciowa 2014/35/UE
• Dyrektywa w sprawie ekoprojektu 2009/125/WE

• Dyrektywa RoHS 2011/65/UE.
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15. Utylizacja
OPAKOWANIE
Twoje urządzenie jest zapakowane w sposób zabezpieczający je przed uszkodzeniami w transporcie. 
Opakowanie wykonane jest z materiałów, które można utylizować w sposób przyjazny dla środowiska i 
poddać odpowiedniemu recyklingowi.

URZĄDZENIE

Żadnych starych urządzeń oznaczonych poniższym symbolem nie wolno wyrzucać razem ze 
zwykłymi odpadami domowymi.
Zgodnie z dyrektywą 2012/19/UE urządzenie po zakończeniu okresu użytkowania należy 
poddać właściwej utylizacji.
Materiały nadające się do recyklingu zawarte w urządzeniu są poddawane recyklingowi, co pozwala 
uniknąć zanieczyszczenia środowiska.
Zanieś stare urządzenie do punktu zbiórki odpadów elektronicznych lub do centrum recyklingu.

Aby uzyskać więcej informacji, skontaktuj się z lokalną firmą zajmującą się utylizacją 
odpadów lub władzami miejskimi.

16. Informacje serwisowe
Jeśli Twoje urządzenie nie działa zgodnie z oczekiwaniami lub oczekiwaniami, skontaktuj się 
najpierw z naszym działem obsługi klienta. Można się z nami skontaktować na różne 
sposoby:
• W naszej społeczności serwisowej poznasz innych użytkowników i naszych pracowników, będziesz mógł 

wymienić się swoimi doświadczeniami i przekazać swoją wiedzę.
Naszą społeczność serwisową można znaleźć pod adresem http://community.medion.com.

• Zapraszamy również do skorzystania z formularza kontaktowego na stronie www.medion.com/contact.
• Oczywiście nasz zespół serwisowy jest do Państwa dyspozycji również za pośrednictwem naszej infolinii lub drogą 
pocztową.

godziny otwarcia Produkty multimedialne (PC, notebook itp.)

- 0201 22099-123

Elektronika domowa i domowa
Pon. - Piątek: 7:00 - 20:00 

Sob.: 10:00 - 18:00
- 0201 22099-222

telefon komórkowy; Tablety i smartfony

- 0201 22099-345

Adres usługi
MEDION AG
45092 Jedzenie

Niemcy

Tę i wiele innych instrukcji obsługi można pobrać na portalu serwisowym 
www.medionservice.com.
Możesz także zeskanować poniższy kod QR i pobrać instrukcję obsługi na swoje 
urządzenie mobilne za pośrednictwem portalu serwisowego.
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17. Odcisk
Prawa autorskie © 2022

Stan na: 6 kwietnia 2022 r

Wszelkie prawa zastrzeżone.

Niniejsza instrukcja jest chroniona prawem autorskim.
Powielanie w formie mechanicznej, elektronicznej lub innej bez pisemnej zgody 
producenta jest zabronione.
Prawa autorskie przysługują firmie:

MEDION AG
Przy Zehnthofie 77
45307 Jedzenie

Niemcy

Należy pamiętać, że powyższy adres nie jest adresem zwrotnym. Zawsze najpierw skontaktuj się z 
naszym działem obsługi klienta.

18. Polityka prywatności
Szanowny Kliencie,
Pragniemy poinformować, że my, MEDION AG, Am Zehnthof 77, D-45307 Essen, przetwarzamy 
Twoje dane osobowe jako administrator.
W sprawach dotyczących ochrony danych kontaktuje się z nami inspektor ochrony danych 
naszej firmy, dostępny pod adresem MEDION AG, Data Protection, Am Zehnthof 77, 
D-45307 Essen; datenschutz@medion.com obsługiwane. Przetwarzamy Twoje dane w celu 
obsługi gwarancji i procesów z nią związanych (np. napraw) i opieramy przetwarzanie 
Twoich danych na zawartej z nami umowie kupna.
Twoje dane będziemy przekazywać zleconym przez nas dostawcom usług naprawczych w 
celu realizacji gwarancji i procesów z nią związanych (np. naprawy). Zasadniczo 
przechowujemy Twoje dane osobowe przez okres trzech lat, aby spełnić Twoje ustawowe 
uprawnienia z tytułu rękojmi.
Masz prawo do informacji o danych osobowych, których dotyczą, a także do ich 
sprostowania, usunięcia, ograniczenia przetwarzania, sprzeciwu wobec przetwarzania i 
przenoszenia danych.
Ograniczenia dotyczą jednak prawa do informacji i prawa do usunięcia zgodnie z art. 34 i 35 BDSG (art. 23 
RODO); istnieje również prawo do złożenia skargi do odpowiedzialnego organu nadzorczego ds. ochrony 
danych (art. 77 RODO w zw. z sekcją 19 BDSG). W przypadku MEDION AG jest to Komisarz Krajowy ds. 
Ochrony Danych i Wolności Informacji Nadrenia Północna-Westfalia, PO Box 200444, 40212 Düsseldorf, 
www.ldi.nrw.de.
Przetwarzanie Twoich danych jest niezbędne do realizacji gwarancji; Bez podania 
wymaganych danych realizacja gwarancji nie jest możliwa.
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